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QURANIC Evidence of Tawheed Ur Ruboobyah{ Tawheed ur-Ruboobiyah is to 

believe in Allah Subhanah ALONE being the One and Only Rabb or Lord of the Worlds.} 

SURAH AL-FAATIHA CHAPTER#1  VERSE#2-4 

َ رَبَِّ الْعاَلمََينَ   الْحَمْدُ لَِلّه
Transliteration 

2:  

Alhamdu lillahi rabbi alAAalameena 

 

English: 2:  [All] praise is [due] to Allah, Lord of the worlds - 
 

Urdu 2:  
  سب تعریفيں الله کے ليے ہيں جو سب جہانوں کا پالنے والا ہے

(1:2:1) 

al-ḥamdu 

All praises and thanks 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(1:2:2) 

lillahi 

(be) to Allah, 
 

P – prefixed preposition lām 

PN – genitive proper noun → Allah 

 جار ومجرور

(1:2:3) 

rabbi 

the Lord 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(1:2:4) 

l-ʿālamīna 

of the universe 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

 

حَيمَ  نَ الره ٰـ حْمَ  الره
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Transliteration 

3:  

Alrrahmani alrraheemi 

 

English: 3:  The Entirely Merciful, the Especially Merciful, 
 

Urdu 3:  
  بڑا مہربان نہایت رحم والا

 

(1:3:1) 

al-raḥmāni 

The Most Gracious, 
 

ADJ – genitive masculine singular adjective 

 صفة مجرورة

(1:3:2) 

l-raḥīmi 

the Most Merciful. 
 

ADJ – genitive masculine singular adjective 

 صفة مجرورة

 

4   

  مَالَكَ یَوْمَ الدَِّینَ 

Transliteration 

4:  

Maliki yawmi alddeeni 

 

English: 4:  Sovereign of the Day of Recompense. 
 

Urdu 4:  
  جزا کے دن کا مالک

(1:4:1) 

māliki 

(The) Master 
 

N – genitive masculine active participle 

 اسم مجرور

(1:4:2) 

yawmi 

(of the) Day 
 

N – genitive masculine noun → Day of Resurrection 

 اسم مجرور
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(1:4:3) 

l-dīni 

(of the) Judgment. 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

 

QURANIC Evidence of Tawheed Ul Uloohiyyah{ Tawheed ul-Uloohiyah is to 

believe in the Absolute Oneness of Allah Subhanah as the One and Only ILLAHA of the worlds! 

 

 نعَْبدُُ وَإَیهاكَ نَسْتعََينُ إَیهاكَ 

Transliteration 

5:  

Iyyaka naAAbudu waiyyaka nastaAAeenu 

 

English: 5:  It is You we worship and You we ask for help. 
 

Urdu 5:  
  ہم تيری ہی عبادت کرتے ہيں اور تجھ ہی سے مدد مانگتے ہيں

(1:5:1) 

iyyāka 

You Alone 
 

PRON – 2nd person masculine singular personal pronoun → Allah 

 ضمير منفصل

(1:5:2) 

naʿbudu 

we worship, 
 

V – 1st person plural imperfect verb 

 فعل مضارع

(1:5:3) 

wa-iyyāka 

and You Alone 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

PRON – 2nd person masculine singular personal pronoun → Allah 

 الواو عاطفة

 ضمير منفصل
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(1:5:4) 

nastaʿīnu 

we ask for help. 
 

V – 1st person plural (form X) imperfect verb 

 فعل مضارع

 

 

Ibrahim said, "I will not worship any but the One Who does these things: 

 ى فھَُوَ یھَْدَینَ ﴾﴿الهذَى خَلَقَنَ 

(Who has created me, and it is He Who guides me.) He is the Creator Who has decreed certain 

things to which He guides His creation, so each person follows the path which is decreed for 

him. Allah is the One Who guides whomsoever He wills and leaves astray whomsoever He 

wills. 

 ﴿وَالهذَى هُوَ یطُْعَمُنىَ وَیسَْقَينَ ﴾

(And it is He Who feeds me and gives me to drink.) He is my Creator Who provides for me 

from that which He has made available in the heavens and on earth. He drives the clouds and 

causes water to fall with which He revives the earth and brings forth its fruits as provision for 

mankind. He sends down the water fresh and sweet so that many of those whom He has created, 

animals and men alike, may drink from it. 

 تُ فھَُوَ یشَْفَينَ ﴾﴿وَإذَاَ مَرَضْ 

(And when I am ill, it is He Who cures me.) Here he attributed sickness to himself, even though 

it is Allah Who decrees it, out of respect towards Allah. By the same token, Allah commands us 

to say in the prayer, 

رَاطَ   الْمُسْتقََيمَ ﴾﴿اهْدَنَا الصَِّ

(Guide us to the straight way) (1:6) to the end of the Surah. Grace and guidance are attributed to 

Allah, may He be exalted, but the subject of the verb with reference to anger is omitted, and 

going astray is attributed to the people. This is like when the Jinn said: 

 ﴿وَأنَها لاَ ندَْرَى أشََرٌّ أرَُیدَ بمََن فَى الاٌّرْضَ أمَْ أرََادَ بھََمْ رَبُّھُمْ رَشَداً ﴾

(And we know not whether evil is intended for those on earth, or whether their Lord intends for 

them a right path) (72:10) Similarly, Ibrahim said: 
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 ﴿وَإذَاَ مَرَضْتُ فھَُوَ یشَْفَينَ ﴾

(And when I am ill, it is He Who cures me.) meaning, `when I fall sick, no one is able to heal 

me but Him, Who heals me with the means that may lead to recovery'. 

 ﴾ ﴿وَالهذَى یمَُيتنُىَ ثمُه یحُْييَنَ 

(And Who will cause me to die, and then will bring me to life.) He is the One Who gives life 

and causes death, and no one besides Him is able to do that, for He is the One Who originates 

and repeats. 

ینَ ﴾ ﴿وَالهذَى أطَْمَعُ أنَ یغَْفَرَ لَى خَطَيئتََى یوَْمَ   الدَِّ

(And Who, I hope, will forgive me my faults on the Day of Recompense.) means, no one is able 

to forgive sins in this world or the Hereafter except Him. Who can forgive sins except Allah For 

He is the One Who does whatever He wills. 

َ هَبْ  ـلَحَينَ  ﴿رَبِّ  وَاغْفَرْ لاًّبىَ -وَاجْعلَْنَى مَن وَرَثةََ جَنهةَ النهعَيمَ  -وَاجْعلَ لَِّى لَسَانَ صَدْقٍ فَى الاٌّخَرَینَ  -لَى حُكْماً وَألَْحَقْنَى بَالصه

آلَِّينَ  َ بَقلَْبٍ سَلَيمٍ ﴾ -لاَ بنَوُنَ یوَْمَ لاَ ینَفَعُ مَالٌ وَ  -وَلاَ تخُْزَنَى یوَْمَ یبُْعثَوُنَ  -إَنههُ كَانَ مَنَ الضه  إلَاه مَنْ أتَىَ الِلّه

(83. My Lord! Bestow Hukm on me, and join me with the righteous.) (84. And grant me an 

honorable mention in later generations.) (85. And make me one of the inheritors of the Paradise 

of Delight.) (86. And forgive my father, verily, he is of the erring.) (87. And disgrace me not on 

the Day when they will be resurrected.) (88. The Day whereon neither wealth nor sons will 

avail,) (89. Except him who brings to Allah a clean heart.) 

 

Tawheed Asma Wa Sifaat Asma means names, and Sifaat means Attributes; 

thus Tawheed Asma was-Sifaat means to believe in all the Exclusive and Noble Names and Attributes of 

Allah Subhanah, and not share any of His Exclusive Attributes with anyone or anything in His creation!None of 

Allah Subhanahs Exclusive Attributes or Sifaats can be denied, nor can their meaning be lowered or humbled, 

nor can they be shared with anyone and anything in creation: this belief in the Noble and Exclusive Names and 

Attributes of Allah Subhanah, in their absolute sense and tense of Perfection, is known as Tawheed Asma was-

Sifaat. 

 

Components of faith in Allah(SWT) Tauheed 

 1 Believe in Allah (SWT) exist! 

 2 Believe in Allah (SWT) is THE CREATOR; RAZIQ AND OWNER. 

 3 Your action in ullohiya . 

 4 Names and Attributes. 
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Believe in Allah(SWT) exist! 

Quranic evidence of al-fitra ! 

SURAH AL-AARAF  CHAPTER#7  VERSE#172 

یهتھَُمْ وَأشَْھَدهَُمْ عَلىَٰ أنَفسَُھَمْ ألَسَْتُ  وَإَذْ أخََذَ رَبُّكَ مَن بنََي آدمََ مَن ظُھُورَهَمْ ذرَُِّ

ذاَ غَافَلَينَ   أنَ تقَوُلوُا ۖ   ھَدْناَشَ  ۖ   قاَلوُا بلَىَٰ  ۖ   برََبَِّكُمْ  ٰـ  یوَْمَ الْقَياَمَةَ إَنها كُنها عَنْ هَ
Transliteration 

172:  

Waith akhatha rabbuka min banee adama min thuhoorihim thurriyyatahum 

waashhadahum AAala anfusihim alastu birabbikum qaloo bala shahidna an 

taqooloo yawma alqiyamati inna kunna AAan hatha ghafileena 
 

English: 172:  And [mention] when your Lord took from the children of Adam - from their 

loins - their descendants and made them testify of themselves, [saying to 

them], "Am I not your Lord?" They said, "Yes, we have testified." [This] - 

Lest you should say on the day of Resurrection, "Indeed, we were of this 

unaware." 
 

Urdu 172:  
اور جب تيرے رب نے بنی آدم کی پيٹھوں سے ان کی اولاد کو نکالا اور ان سے ان کی جانوں 

پر اقرار کرایا کہ ميں تمہارا رب نہيں ہوں انہوں نے کہا ہاں ہے ہم اقرار کرتے ہيں کبھی قيامت 

  کے دن کہنے لگو کہ ہميں تو اس کی خبر نہيں تھی

 

(7:172:1) 

wa-idh 

And when 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

T – time adverb 

 الواو عاطفة

 ظرف زمان

(7:172:2) 

akhadha 

(was) taken 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 فعل ماض
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(7:172:3) 

rabbuka 

(by) your Lord 
 

N – nominative masculine noun 

PRON – 2nd person masculine singular possessive pronoun 

 اسم مرفوع والكاف ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(7:172:4) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(7:172:5) 

banī 

(the) Children 
 

N – genitive masculine plural noun → Children of Adam 

 اسم مجرور

(7:172:6) 

ādama 

(of) Adam - 
 

PN – genitive masculine proper noun → Adam 

 اسم علم مجرور بالفتحة بدلاً من الكسرة لأنه ممنوع من الصرف

(7:172:7) 

min 

from  

P – preposition 

 حرف جر

(7:172:8) 

ẓuhūrihim 

their loins - 
 

N – genitive masculine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural possessive pronoun 

 ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»اسم مجرور و

(7:172:9) 

dhurriyyatahum 

their descendants 
 

N – accusative feminine noun 

PRON – 3rd person masculine plural possessive pronoun 

 ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»اسم منصوب و
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(7:172:10) 

wa-ashhadahum 

and made them 

testify  

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular (form IV) perfect verb 

PRON – 3rd person masculine plural object pronoun 

 الواو عاطفة

 ضمير متصل في محل نصب مفعول به« هم»فعل ماض و

(7:172:11) 

ʿalā 

over 
 

P – preposition 

 حرف جر

(7:172:12) 

anfusihim 

themselves, 
 

N – genitive feminine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural possessive pronoun 

 ي محل جر بالاضافةضمير متصل ف« هم»اسم مجرور و

(7:172:13) 

alastu 

"Am I not 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

V – 1st person singular perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 الهمزة همزة استفهام

 «لس»والتاء ضمير متصل في محل رفع اسم « كان»اخوات  فعل ماض من

(7:172:14) 

birabbikum 

your Lord?" 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

PRON – 2nd person masculine plural possessive pronoun 

 جار ومجرور والكاف ضمير متصل في محل جر بالاضافة
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(7:172:15) 

qālū 

They said, 
 

V – 3rd person masculine plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 ض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعلفعل ما

(7:172:16) 

balā 

"Yes 
 

ANS – answer particle 

 حرف جواب

(7:172:17) 

shahid'nā 

we have testified." 
 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 ضمير متصل في محل رفع فاعل« نا»فعل ماض و

(7:172:18) 

an 

Lest 
 

SUB – subordinating conjunction 

 حرف مصدري

(7:172:19) 

taqūlū 

you say 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect verb, subjunctive 

mood 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع منصوب والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(7:172:20) 

yawma 

(on the) Day 
 

T – accusative masculine time adverb → Day of 

Resurrection 

 ظرف زمان منصوب
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(7:172:21) 

l-qiyāmati 

(of) the 

Resurrection,  

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

(7:172:22) 

innā 

"Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 1st person plural object pronoun 

 «ان»ضمير متصل في محل نصب اسم « نا»حرف نصب و

(7:172:23) 

kunnā 

we were 
 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 «كان»ضمير متصل في محل رفع اسم « نا»فعل ماض و

(7:172:24) 

ʿan 

about 
 

P – preposition 

 حرف جر

(7:172:25) 

hādhā 

this 
 

DEM – masculine singular demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(7:172:26) 

ghāfilīna 

unaware." 
 

N – accusative masculine plural active participle 

 اسم منصوب

 

Hadith – Adam(PBUH) gave forty years to Dawood(PBUH) from his life 

and also in it is human nature to forget! 
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JAMI-AT-TIRMIDHI#{3356(Hassan)} حَدَّثنَاَ عَبْدُ بْنُ حُمَیْدٍ، حَدَّثنََا أبَوُ نعُیَْمٍ، حَدَّثنَاَ هِشَامُ بْنُ سَعْدٍ، عَنْ  

ِ ص ُ آدمََ مَسَحَ ظَهْرَهُ فسََقطََ  " لى الله علیه وسلم زَیْدِ بْنِ أسَْلمََ، عَنْ أبَيِ صَالِحٍ، عَنْ أبَيِ هُرَیْرَةَ، قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ ا خَلقََ اللََّّ لمََّ

یَّتهِِ إلَِى یوَْمِ الْقِیَامَةِ وَجَعلََ بیَْنَ عَیْنىَْ كُل ِ إنِْسَ  هُمْ عَلَ مِنْ ظَهْرِهِ كُلُّ نسََمَةٍ هُوَ خَالِقهَُا مِنْ ذرُ ِ ََ ا مِنْ نوُرٍ ثمَُّ عَرَ ى انٍ مِنْهُمْ وَبیِصا

یَّتكَُ فرََأىَ رَجُلاا مِنْهُمْ فأَعَْجَبَهُ وَبِیصُ مَا بیَْنَ  ِ مَنْ هَؤُلاءَِ قَالَ هَؤُلاءَِ ذرُ ِ ِ مَنْ هَذاَ فَقَالَ هَذاَ  آدمََ فَقَالَ أىَْ رَب  عَیْنیَْهِ فقَاَلَ أىَْ رَب 

یَّتكَِ یقَُالُ لَهُ داَوُدُ  ِ زِدْهُ مِنْ عُمْرِي أرَْبعَِینَ فَقَ  .رَجُلٌ مِنْ آخِرِ الأمَُمِ مِنْ ذرُ ِ ِ كَمْ جَعلَْتَ عُمْرَهُ قَالَ سِت یِنَ سَنَةا قَالَ أىَْ رَب  الَ رَب 

ََى عُمْرُ آدمََ جَاءَهُ مَلكَُ الْمَوْتِ فَقَالَ أوََلمَْ یبَْقَ مِنْ عُمْرِي أرَْبعَوُنَ سَنةَا قَالَ أوََلمَْ  .سَنَةا  ا انْقَ نكََ داَوُدَ قاَلَ فجََحَدَ آدمَُ  تعُْطِهَا ابْ فلَمََّ

یَّتهُُ  یَّتهُُ وَخَطِئَ آدمَُ فخََطِئتَْ ذرُ ِ یَّتهُُ وَنسَِيَ آدمَُ فنَسَِیتَْ ذرُ ِ وَقدَْ رُوِيَ مِنْ  .قَالَ أبَوُ عِیسَى هَذاَ حَدِیثٌ حَسَنٌ صَحِیحٌ  . "فجََحَدتَْ ذرُ ِ

ِ صلى الله علیه وسلم غَیْرِ وَجْهٍ عَنْ أبَِي هُرَیْرَةَ عَنِ  .النَّبيِ   

Narrated Abu Hurairah:that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: "When Allah created Adam 

He wiped his back and every person that He created among his offspring until the Day 
of Resurrection fell out of his back. He placed a ray of light between the eyes of every 
person. Then He showed them to Adam and he said: 'O Lord! Who are these people?' 
He said: 'These are your offspring.' He saw one of them whose ray between his eyes 
amazed him, so he said: 'O Lord! Who is this?' He said: 'This is a man from the latter 
nations of your offspring called Dawud.' He said: 'Lord! How long did You make his 
lifespan?' He said: 'Sixty years.' He said: 'O Lord! Add forty years from my life to his.' So 
at the end of Adam's life, the Angel of death of came to him, and he said: 'Do I not have 
forty years remaining?' He said: 'Did you not give them to your son Dawud?'" He said: 
"Adam denied, so his offspring denied, and Adam forgot and his offspring forgot, and 
Adam sinned, so his offspring sinned." 

 

Tafsir of the ayath by hadith! 

SURAH AL-AARAF  CHAPTER#7  VERSE#172 

MUWATTA MALIK#1627   ِوَحَدَّثنَيِ یحَْیىَ، عَنْ مَالِكٍ، عَنْ زَیْدِ بْنِ أبَيِ أنُیَْسَةَ، عَنْ عَبْدِ الْحَمِیدِ بْنِ عَبْد

ِ، أنََّ عُمَرَ بْنَ الْخَ طَّابِ، سُئلَِ عَنْ هَذِهِ  الآیةَِ، }وَإِذْ أخََذَ  حْمَنِ بْنِ زَیْدِ بْنِ الْخَطَّابِ، أنََّهُ أخَْبرََهُ عَنْ مُسْلِمِ بْنِ یسََارٍ الْجُهَنيِ  الرَّ

یَّتهَُمْ وَأشَْهَدهَُمْ عَلىَ أنَْفسُِهِمْ ألَسَْتُ برَِب كُِمْ قاَلوُا بلَىَ شَهِدْناَ أنَْ تقَوُلوُا یوَْمَ الْقِیاَمَةِ إِنَّا كُنَّ ا عَنْ  رَبُّكَ مِنْ بنَيِ آدمََ مِنْ ظُهُورِهِمْ ذرُ ِ

ِ صلى الله علیه  ِ صلى الله علیه وسلم یسُْألَُ عَنْهَا فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ هَذاَ غَافلِِینَ { . فقَاَلَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّابِ سَمِعْتُ رَسُولَ اللََّّ

َ تبَاَرَكَ وَتعَاَلىَ خَلقََ آدمََ ثمَُّ مَسَحَ ظَهْرَهُ بِیمَِینهِِ  "وسلم  یَّةا فقَاَلَ خَلقَْتُ هَؤُلاءَِ لِلْجَنَّةِ وَبعِمََلِ أهَْلِ إنَِّ اللََّّ فاَسْتخَْرَجَ مِنْهُ ذرُ ِ

یَّةا فقَاَلَ خَلقَْتُ هَؤُلاءَِ لِلنَّارِ وَبعِمََلِ  رَجُلٌ یاَ  فقَاَلَ  . "أهَْلِ النَّارِ یعَْمَلوُنَ الْجَنَّةِ یعَْمَلوُنَ ثمَُّ مَسَحَ ظَهْرَهُ فاَسْتخَْرَجَ مِنْهُ ذرُ ِ

ِ صلى الله علیه وسلم  ِ ففَِیمَ الْعمََلُ قاَلَ فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ َ إِذاَ خَلقََ الْعبَْدَ لِلْجَنَّةِ اسْتعَْمَلهَُ بعِمََلِ أهَْلِ الْجَنَّةِ  "رَسُولَ اللََّّ إِنَّ اللََّّ

خِلهَُ بهِِ الْجَنَّةَ وَإِذاَ خَلقََ الْعبَْدَ لِلنَّارِ اسْتعَْمَلهَُ بِعمََلِ أهَْلِ النَّارِ حَتَّى یمَُوتَ حَتَّى یمَُوتَ عَلىَ عَمَلٍ مِنْ أعَْمَالِ أهَْلِ الْجَنَّةِ فیَدُْ 

. "عَلىَ عَمَلٍ مِنْ أعَْمَالِ أهَْلِ النَّارِ فیَدُْخِلهَُ بهِِ النَّارَ   

Yahya related to me from Malik from Zayd ibn Abi Unaysa that Abd al-Hamid ibn Abd ar-

Rahman ibn Zayd ibn al-Khattab informed him from Muslim ibn Yasar al-Juhani that Umar ibn 

al-Khattab was asked about this ayat - "When your Lord took their progeny from the Banu Adam 

from their backs and made them testify against themselves. 'Am I not your Lord?' They said, 'Yes, 
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we bear witness' Lest you should say on the Day of Rising, 'We were heedless of that.'" (Sura 7 

ayat 172) Umar ibn al-Khattab said, "I heard the Messenger of Allah, may Allah bless him and 

grant him peace, being asked about it. The Messenger of Allah, may Allah bless him and grant 

him peace, said, 'Allah, the Blessed, the Exalted, created Adam. Then He stroked his back with 

His right hand, and progeny issued from it. He said, "I created these for the Garden and they will 

act with the behaviour of the people of the Garden." Then He stroked his back again and brought 

forth progeny from him. He said, "I created these for the Fire and they will act with the behaviour 

of the people of the Fire." 'A man said, 'Messenger of Allah! Then of what value are deeds?' The 

Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, answered, 'When Allah creates a 

slave for the Garden, he makes him use the behaviour of the people of the Garden, so that he dies 

on one of the actions of the people of the Garden and by it He brings him into the Garden. When 

He creates a slave for the Fire, He makes him use the behaviour of the people of the Fire, so that 

he dies on one of the actions of the people of the Fire, and by it, He brings him into the Fire.' " 

 

SUNAN-ABI-DAWUD#4703  َعَنْ مَالِكٍ، عَنْ زَیْدِ بْنِ أبَيِ أنُیَْسَةَ، أنََّ عَبْدَ الْحَمِیدِ بْن ، ِ الْقعَْنبَيُِّ حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ
ِ، أنََّ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّابِ، سُئلَِ عَنْ هَذِهِ الآیةَِ،  حْمَنِ بْنِ زَیْدِ بْنِ الْخَطَّابِ، أخَْبرََهُ عَنْ مُسْلِمِ بْنِ یسََارٍ الْجُهَ نيِ   وَإِذْ }عَبْدِ الرَّ

 قاَلَ قرََأَ الْقعَْنبَيُِّ الآیةََ . فقَاَلَ عُمَرُ سَمِعْتُ رَسُولَ اللََِّّ  صلى الله علیه وسلم سُئلَِ عَنْهَا {أخََذَ رَبُّكَ مِنْ بنَيِ آدمََ مِنْ ظُهُورِهِمْ 

ِ صلى الله علیه وسلم  یَّةا فقَاَلَ خَلقَْتُ  "فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ َ عَزَّ وَجَلَّ خَلقََ آدمََ ثمَُّ مَسَحَ ظَهْرَهُ بیِمَِینهِِ فاَسْتخَْرَجَ مِنْهُ ذرُ ِ إِنَّ اللََّّ

یَّةا فقَاَلَ خَلقَْتُ هَؤُلاءَِ لِلنَّارِ وَبعِمََلِ أهَْلِ اهَؤُلاءَِ لِلْجَنَّةِ وَبعِمََلِ أهَْلِ الْجَنَّ  لنَّارِ ةِ یعَْمَلوُنَ ثمَُّ مَسَحَ ظَهْرَهُ فاَسْتخَْرَجَ مِنْهُ ذرُ ِ

ِ صلى الله علیه وسلم  . "یعَْمَلوُنَ  ِ ففَِیمَ الْعمََلُ فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ َ عَزَّ وَجَلَّ إِذاَ خَلقََ الْعبَْدَ  إِنَّ  "فقَاَلَ رَجُلٌ یاَ رَسُولَ اللََّّ اللََّّ

 بهِِ الْجَنَّةَ وَإِذاَ خَلقََ الْعبَْدَ لِلنَّارِ اسْتعَْمَلهَُ لِلْجَنَّةِ اسْتعَْمَلهَُ بعِمََلِ أهَْلِ الْجَنَّةِ حَتَّى یمَُوتَ عَلىَ عَمَلٍ مِنْ أعَْمَالِ أهَْلِ الْجَنَّةِ فیَدُْخِلهَُ 

. "النَّارِ حَتَّى یمَُوتَ عَلىَ عَمَلٍ مِنْ أعَْمَالِ أهَْلِ النَّارِ فیَدُْخِلهَُ بهِِ النَّارَ بِعمََلِ أهَْلِ   

Narrated Umar ibn al-Khattab:Muslim ibn Yasar al-Juhani said: When Umar ibn al-
Khattab was asked about the verse "When your Lord took their offspring from the backs 
of the children of Adam" - al-Qa'nabi recited the verse--he said: I heard the Messenger 
of Allah (صلى الله عليه وسلم) say when he was questioned about it: Allah created Adam, then passed His 
right hand over his back, and brought forth from it his offspring, saying: I have these for 
Paradise and these will do the deeds of those who go to Paradise. He then passed His 
hand over his back and brought forth from it his offspring, saying: I have created these 
for Hell, and they will do the deeds of those who go to Hell. A man asked: What is the 
good of doing anything, Messenger of Allah? The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: When 
Allah creates a servant for Paradise, He employs him in doing the deeds of those who 
will go to Paradise, so that his final action before death is one of the deeds of those who 
go to Paradise, for which He will bring him into Paradise. But when He creates a servant 
for Hell, He employs him in doing the deeds of those who will go to Hell, so that his final 
action before death is one of the deeds of those who go to Hell, for which He will bring 
him into Hell. 

وإذ أخذ ربك من بني آدم »رَی الله عنہ سے اس آیت   عمر بن خطاب مسلم بن یسار جہنی سے روایت ہے کہ

؎ ۔ ) حدیث بیان کرتے وقت ( قعنبی نے آیت پڑهی تو آپ نے کہا : جب ۱کے متعلق پوچها گیا « من ظهورهم
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لی الله علیہ وسلم سے اس آیت کے بارے میں سوال کیا گیا تو میں نے آپ صلی الله علیہ وسلم کو نبی اکرم ص

الله تعالیٰ نے آدم کو پیدا کیا ، پهر ان کی پیٹه پر اپنا داہنا ہاته پهیرا ، اس سے اولاد ” فرماتے ہوئے سنا : 

جنتیوں کے کام کریں گے ، پهر ان کی پیٹه نکالی اور کہا : میں نے انہیں جنت کے لیے پیدا کیا ہے ، اور یہ 

پر ہاته پهیرا تو اس سے بهی اولاد نکالی اور کہا : میں نے انہیں جہنمیوں کے لیے پیدا کیا ہے اور یہ اہل 

تو ایک شخص نے کہا : الله کے رسول ! پهر عمل سے کیا فائده ؟ رسول الله صلی “ جہنم کے کام کریں گے 

الله تعالیٰ جب بندے کو جنت کے لیے پیدا کرتا ہے تو اس سے جنتیوں کے کام ” ا : الله علیہ وسلم نے فرمای

کراتا ہے ، یہاں تک کہ وه جنتیوں کے اعمال میں سے کسی عمل پر مر جاتا ہے ، تو اس کی وجہ سے اسے 

ے کام جنت میں داخل کر دیتا ہے ، اور جب کسی بندے کو جہنم کے لیے پیدا کرتا ہے تو اس سے جہنمیوں ک

کراتا ہے یہاں تک کہ وه جہنمیوں کے اعمال میں سے کسی عمل پر مر جاتا ہے تو اس کی وجہ سے اسے 

۔“ جہنم میں داخل کر دیتا ہے   

 

Every new born is a born Muslim! 

SURAH AR-ROOM CHAPTER#30 VERSE#30 

َ الهتيَ  ۖ   فأَقَمَْ وَجْھَكَ لَلدَِّینَ حَنيَفاً لَا تبَْدَیلَ لَخَلْقَ  ۖ   فطََرَ النهاسَ عَليَْھَافطَْرَتَ الِلّه

 َ كَنه ذَ  ۖ   الِلّه ٰـ  أكَْثرََ النهاسَ لَا یعَْلمَُونَ   لَكَ الدَِّینُ الْقيََِّمُ وَلَ
Transliteration 

30:  

Faaqim wajhaka lilddeeni haneefan fitrata Allahi allatee fatara alnnasa 

AAalayha la tabdeela likhalqi Allahi thalika alddeenu alqayyimu walakinna 

akthara alnnasi la yaAAlamoona 
 

English: 30:  So direct your face toward the religion, inclining to truth. [Adhere to] the 

fitrah of Allah upon which He has created [all] people. No change should 

there be in the creation of Allah. That is the correct religion, but most of the 

people do not know. 
 

Urdu 30:   سو تو ایک طرف کا ہو کر دین پرسيدها منہ کيے چلا جا الله کی دی ہوئی

قابليت پر جس پر اس نے لوگوں کو پيدا کيا ہے الله کی بناوٹ ميں ردو بدل 

  ین ہے ليکن اکثر آدمی نہيں جانتےنہيں یہی سيدها د

(30:30:1) 

fa-aqim 

So set 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine singular (form IV) imperative 

verb 

 الفاء استئنافية

 ل أمرفع
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(30:30:2) 

wajhaka 

your face 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 2nd person masculine singular possessive 

pronoun 

 اسم منصوب والكاف ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(30:30:3) 

lilddīni 

to the religion 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور

(30:30:4) 

ḥanīfan 

upright. 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(30:30:5) 

fiṭ'rata 

Nature 
 

N – accusative feminine noun 

 اسم منصوب

(30:30:6) 

l-lahi 

(made by) Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(30:30:7) 

allatī 

(upon) which 
 

REL – feminine singular relative pronoun 

 اسم موصول
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(30:30:8) 

faṭara 

He has created 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 فعل ماض

(30:30:9) 

l-nāsa 

mankind 
 

N – accusative masculine plural noun 

 اسم منصوب

(30:30:10) 

ʿalayhā 

[on it]. 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular object pronoun 

 جار ومجرور

(30:30:11) 

lā 

No 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(30:30:12) 

tabdīla 

change 
 

N – accusative masculine (form II) verbal noun 

 اسم منصوب

(30:30:13) 

likhalqi 

(should there be) in the 

creation 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور
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(30:30:14) 

l-lahi 

(of) Allah. 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(30:30:15) 

dhālika 

That 
 

DEM – masculine singular demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(30:30:16) 

l-dīnu 

(is) the religion 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(30:30:17) 

l-qayimu 

the correct, 
 

ADJ – nominative masculine singular adjective 

 صفة مرفوعة

(30:30:18) 

walākinna 

but 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

 «ان»حرف نصب من اخوات 

(30:30:19) 

akthara 

most 
 

N – accusative masculine singular noun 

 اسم منصوب
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(30:30:20) 

l-nāsi 

men 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(30:30:21) 

lā 

(do) not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(30:30:22) 

yaʿlamūna 

know. 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

 

 

 

Hadith every new born is a Muslim! 

MUSLIM#2658f  َُیْرٍ حَدَّثنَاَ أبَيِ حَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَیْبةََ، وَأبَوُ كُرَیْبٍ قاَلاَ حَدَّثنَاَ أبَوُ مُعاَوِیةََ، ح وَحَدَّثنَاَ ابْنُ، نم

وَفيِ رِوَایةَِ أبَيِ بكَْرٍ  . "مَا مِنْ مَوْلوُدٍ یوُلدَُ إلِاَّ وَهُوَ عَلىَ الْمِلَّةِ  "فيِ حَدِیثِ ابْنِ نمَُیْرٍ  .هُمَا، عَنِ الأعَْمَشِ، بِهَذاَ الِإسْناَدِ كِلاَ 

لیَْسَ مِنْ مَوْلوُدٍ  "وَفيِ رِوَایةَِ أبَيِ كُرَیْبٍ عَنْ أبَيِ مُعاَوِیةََ  . "لِسَانهُُ  إِلاَّ عَلىَ هَذِهِ الْمِلَّةِ حَتَّى یبُیَ نَِ عَنْهُ  "عَنْ أبَيِ مُعاَوِیةََ 

. "یوُلدَُ إلِاَّ عَلىَ هَذِهِ الْفِطْرَةِ حَتَّى یعُبَ رَِ عَنْهُ لِسَانهُُ   

on the authority of Abu Mu'awiya that (the Holy Prophet) said:Every new-born babe is born on 

the millat (of Islam and he) remains on this until his tongue is enabled to express himself. This 

hadith has been narratted on the authority of Abu Mu'awiya through another chain of transmitters 

(and the words are):" Every child is born but on this Fitra so long as he does not express himself 

with his tongue." 

BUKHARI#1358  َلِغیََّةٍ،  حَدَّثنَاَ أبَوُ الْیمََانِ، أخَْبرََناَ شُعیَْبٌ، قاَلَ ابْنُ شِهَابٍ یصَُلَّى عَلىَ كُل ِ مَوْلوُدٍ مُتوََفًّى وَإِنْ كَان

هُ عَلىَ غَیْرِ الِإسْلامَِ،  مِنْ أجَْلِ أنََّهُ وُلِدَ عَلىَ ةا، وَإنِْ كَانتَْ أمُُّ إذِاَ اسْتهََلَّ فطِْرَةِ الِإسْلامَِ، یدََّعِي أبَوََاهُ الِإسْلامََ أوَْ أبَوُهُ خَاصَّ

ا صُل ِيَ عَلیَْهِ، وَلاَ یصَُلَّى عَلىَ مَنْ لاَ یسَْتهَِلُّ مِنْ أجَْلِ أنََّهُ سِقْطٌ، فإَنَِّ أبَاَ هُ  ثُ قاَلَ صَارِخا رَیْرَةَ ـ رَى الله عنه ـ كَانَ یحَُد ِ

سَانهِِ، كَمَ  "النَّبيُِّ صلى الله علیه وسلم  رَانهِِ أوَْ یمَُج ِ داَنهِِ أوَْ ینُصَ ِ ِ ا تنُْتجَُ الْبهَِیمَةُ مَا مِنْ مَوْلوُدٍ إلِاَّ یوُلدَُ عَلىَ الْفِطْرَةِ، فأَبَوََاهُ یهَُو 
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ِ الَّتيِ فطََرَ }بهَِیمَةا جَمْعاَءَ هَلْ تحُِسُّونَ فیِهَا مِنْ جَدْعَاءَ ". ثمَُّ یقَوُلُ أبَوُ هُرَیْرَةَ ـ رَى الله عنه –  فطِْرَةَ اللََّّ

  الآیةََ .{النَّاسَ عَلَیْهَا

Narrated Ibn Shihab:The funeral prayer should be offered for every child even if he were the son 

of a prostitute as he was born with a true faith of Islam (i.e. to worship none but Allah Alone). If 

his parents are Muslims, particularly the father, even if his mother were a non-Muslim, and if he 

after the delivery cries (even once) before his death (i.e. born alive) then the funeral prayer must 

be offered. And if the child does not cry after his delivery (i.e. born dead) then his funeral prayer 

should not be offered, and he will be considered as a miscarriage. Abu Huraira, narrated that the 

Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Every child is born with a true faith (i.e. to worship none but Allah Alone) but 

his parents convert him to Judaism or to Christianity or to Magainism, as an animal delivers a 

perfect baby animal. Do you find it mutilated?" Then Abu Huraira recited the holy verses: 'The 

pure Allah's Islamic nature (true faith i.e. to worship none but Allah Alone), with which He has 

created human beings.' " (30.30). 

کی جو   ابن شہاب ہر اس بچے انہوں نے بيان کيا کہ ‘کہا کہ ہم کو شعيب نے خبر دی ‘ ہم سے ابواليمان نے بيان کيا 

وفات پا گيا ہو نماز جنازہ پڑهتے تھے ۔ اگرچہ وہ حرام ہی کا بچہ کيوں نہ ہو کيونکہ اس کی پيدائش اسلام کی فطرت پر 

ہوئی ۔ یعنی اس صورت ميں جب کہ اس کے والدین مسلمان ہونے کے دعویدار ہوں ۔ اگر صرف باپ مسلمان ہو اور 

ماں کا مذہب اسلام کے سوا کوئی اور ہو جب بھی بچہ کے رونے کی پيدائش کے وقت اگر آواز سنائی دیتی تو اس پر 

نماز پڑهی جاتی ۔ ليکن اگر پيدائش کے وقت کوئی آواز نہ آتی تو اس کی نماز نہيں پڑهی جاتی تھی ۔ بلکہ ایسے بچے 

کيونکہ حضرت ابوہریرہ رضی الله عنہ نے روایت کيا ہے کہ کو کچا حمل گر جانے کے درجہ ميں سمجھا جاتا تھا ۔ 

نبی کریم صلی الله عليہ وسلم نے فرمایا کہ ہر بچہ فطرت ) اسلام ( پر پيدا ہوتا ہے ۔ پھر اس کے ماں باپ اسے یہودی یا 

کوئی کان کٹا  نصرانی یا مجوسی بنا دیتے ہيں جس طرح تم دیکھتے ہو کہ جانور صحيح سالم بچہ جنتا ہے ۔ کيا تم نے

”  الآیة« فطرة الله التي فطر الناس عليھا»ہوا بچہ بھی دیکھا ہے ؟ پھر ابوہریرہ رضی الله عنہ نے اس آیت کو تلاوت کيا ۔ 

 “یہ الله کی فطرت ہے جس پر اس نے لوگوں کو پيدا کيا ہے ۔

 

 


